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This publication is the result of a joint effort undertaken by business associations, public
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project is to encourage Swiss small and medium-sized enterprises (SMEs) to have a closer
look at the potential of Mexico and to provide interested SMEs with relevant information
and advice for the development of their business activities in Mexico.
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Disclaimer

All material included in this publication and/or in the internet site www.perspectivas-
mexico.ch is for informational purposes only and may not reflect the most current
situations, developments, regulations, verdicts or settlements. The author(s), editors,
project sponsors and project partners expressly disclaim all liability to any person in
respect of anything and in respect of the consequences of anything done or omitted to
be done wholly or partly in reliance upon the whole or any part of the contents of this
publication and/or the internet site www.perspectivas-mexico.ch. No reader should act
or refrain from acting on the basis of any matter contained in this publication and/or in
the internet site www.perspectivas-mexico.ch without seeking the appropriate legal or
other professional advice on the particular facts and circumstances at issue.

The appearance of names of institutions and/or firms in this document does not imply
any value judgement on the quality of services provided by the mentioned institutions
and/or firms.

The author, editors, project sponsors and project partners are not responsible for any
third party contents which can be accessed through the internet site www.perspectivas-
mexico.ch.
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Sectoral Trade Data and Market Access Tables: Introduction

The following pages contain data on trade and market access by commodity group or
individual product. They shall enable Swiss SME representatives to briefly make a first
assessment of the evolution of Mexican import demand for specific products, main
foreign suppliers and market access conditions under the Free Trade Agreement. Please
read the following explanations carefully. Please note that all this information
is subject to the disclaimer on page 3 of this industry supplement.

1.) The first line of each table contains the code (HS Code) and description of the
merchandise according to the Harmonised Commodity Description and Coding System
(HS). The Harmonised System is a multipurpose international product nomenclature.
Each table is dedicated to a commodity group on the 6 digit level of the system. The
only relevant description for exports to Mexico is the Spanish language
description in the third column. Where the Spanish description was simply “Los
demás”/”Las demás” (= “Others”; possibly in conjunction with further precisions), we
usually repeated for readers’ convenience the major heading to which the expression
“Others” relates. Where we found an additional English and/or German language
description, it has been added for pure informational purposes and for the convenience
of readers (see second and fourth column respectively). Please note that we retrieved
the German language descriptions from a database which was limited to a small
number of characters. We are therefore unable to provide the full entry, which is
indicated by “...”. Data Sources: Oberzolldirektion/Swissmem, U.S. International Trade
Commission, Sistema de Información Comercial Vía Internet (SICVI; Secretaría de
Economía).

2.) The second line [“Swiss Exports 2001”] provides data on the value of annual Swiss
exports of each HS 6-digit commodity group in millions USD in 2001. Data is provided
for total Swiss exports, for Swiss exports to the U.S., and for Swiss exports to Mexico.
Please notice that not all exports of a certain commodity group are necessarily captured
by data, because some transactions are regarded as confidential and are therefore
summarised in specific HS 6-digit positions (“Vertrauliche Transaktionen”). This usually
occurs if there is only one provider of a certain good, and trade data would therefore
allow inferences about that company’s volume of sale and/or prices. Data Source:
Oberzolldirektion/Swissmem.

3.) The third line [MX Tot. Imp. (USD)] provides data on the value of total annual
Mexican imports of each HS 6-digit commodity group between 1996 and 2001. It helps
to assess the magnitude and variability of Mexican import demand. Data Source:
Sistema de Información Comercial Vía Internet (SICVI; Secretaría de Economía).

4.) The fourth line [MX origin of imp. 2001] lists the shares of the six major countries of
origin for imports of each HS 6-digit commodity group in 2001. This information helps
to identify main competitors in a given market segment. From there, inferences may be
possible with regard to the quality level prevalent on the specific market. For each
country of origin, the ISO Code and its share in Mexican imports is listed. For a list of ISO
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Codes, please refer to http://www.iso.ch/iso/en/prods-services/iso3166ma/02iso-3166-
code-lists/list-en1.html. Data Source: Sistema de Información Comercial Vía Internet
(SICVI; Secretaría de Economía).

5.) The fifth line [Tariff Rates CH] offers information on the tariff rates applied to
products of Swiss origin which fall into the respective HS 6-digit commodity group.
Products are listed at the (internationally non-harmonised) national 8-digit level of the
Mexican customs tariffs which is used by Mexican customs authorities. Tariffs applied to
imported products of preferential Swiss origin at a given time depend on the Mexican
base rate, the category of elimination and the year in which these imports occur. These
categories and their tariff elimination schedules are set out below:
• Tariffs on goods listed in category “A” of the FTA have been fully eliminated with

the entry into force of the FTA on 1 July 2001.
• Tariffs on goods listed in category “B” of the FTA have been reduced to 50% of the

base rate upon entry into force and to 25% of the base rate on 1 January 2002.
They will be fully eliminated on 1 January 2003.

• Tariffs on goods listed in category “B+” of the FTA will be eliminated by 1 January
2005. The reduction will proceed as follows:

Mexican Base
Rate (Tasa Base)

2001 2002 2003 2004 2005

20 12 8 5 2.5 0
15 10 7 5 2.5 0
10 6 4 4 2 0
7 4 3 2 1 0
5 3 2 2 1 0

• Tariffs on goods listed in category “C” of the FTA will be eliminated by 1 January
2007. The reduction will proceed as follows:

Mexican Base
Rate (Tasa Base)

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007

20 12 8 5 5 4 3 0
15 10 7 5 5 4 3 0
10 6 5 4 4 3 1 0
7 4 3 3 2 2 1 0
5 3 2 2 2 1 1 0

Special provisions apply to very few goods listed in categories “1/” or “C 2/” of the
calendar. They shall not be explained here in detail. For details, see Section 6.1 of
“Doing Business in Mexico”. Please note that the Free Trade Agreement contains a
provision that enables the “Joint Committee” of the Free Trade Agreement to accelerate
the tariff elimination if economic conditions permit. Tariffs may therefore turn out to be
lower than established according to the tables above. For further information, please
check Chapter 6 of “Doing Business in Mexico”. Data Source: Tratado de Libre
Comercio Mexico – Asocicación Europea de Libre Comercio; Calendario de
Desgravación (México).
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6.) The sixth line [Specific Norms] includes information on specific Mexican technical
norms (NOMs) which apply to individual products that fall into the HS 6-digit commodity
group. We have relied on information provided in the “Acuerdo que identifica las
fracciones arancelarias de la Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación
y de Exportación en las que se clasifican las mercancias sujetas al cumplimiento de las
normas oficiales mexicanas en el punto de su entrada al país, y en el de su salida.” that
has been published on 27 March 2002 in the Diario Federal (for details on technical
norms, see Section 6.3 of “Doing Business in Mexico”). All products which are listed in
the “Acuerdo” must be accompanied by NOM Certificates when they cross the border.
The fact that a product has not been listed, however, does not necessarily imply that it is
not subject to specific norms or regulations. As technical import requirements frequently
change and their administration may be opaque, it is strongly recommended that
exporters review in co-operation with an experienced Mexican customs broker
the current classification of their products and any technical requirements for
imports of the product to Mexico.

Changes to the Harmonised System: The Harmonised System is reformed periodically
(i.e. every four to six years) in order to incorporate changes which become necessary, for
instance, because of technological progress. Such a reform entered into force in early
2002 when several positions of the HS changed from its previous 1996 version. The
changes to the Mexican system were published in the Diario Federal on 18. January
2002. While we tried to use only the most current data, several of our sources (including
the free trade agreement and the tariff elimination schedule) have not yet been adapted
to the changes so far. Exporters should carefully check if any changes in the HS
position apply to their product, including the consequences for market access.

It is exporters’ sole responsibility to check which import regulations (such as
import license requirements, countervailing duties, tariffs, rules of origin,
technical norms etc.) apply to their product(s).



HS Code 820231 Circular saw blades (including slitting or
slotting saw blades), w/working part of steel

Sierras de mano; hojas de sierra de cualquier
clase (incluso las fresas sierra y las hojas sin dentar)
- Con la parte operante de acero

Mit arbeitendem Teil aus Stahl

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 3.3 Exports CH-US mn USD 0.1 Exports to MX mn USD 0.2
MX Total Imports by
year

2001: 5,309,139 2000: 5,006,345 1999: 4,376,949 1998: 5,181,291 1997: 4,113,084 1996: 3,374,294

MX origin of imp. 2001 US : 66.3% IT: 6.3% ES: 5.1% JP: 4.4% CH: 4.3% DE: 4.0%
HS Code 82023101 Con diámetro exterior inferior o igual a 800 mm Base rate: 20 Category: CTariff Rates CH
HS Code 82023199 Los demás. Base rate: 10 Category: C

Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 820239 Circular saw blades (including slitting or slotting
saw blades), with working part of o/than steel, &
base metal parts

Las demás, incluidas las partes
(8202: Sierras de mano; hojas de sierra de
cualquier clase (incluso las fresas sierra y
las hojas sin dentar).

Mit arbeitendem Teil nicht aus Stahl

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 0.2 Exports CH-US mn USD 0.0 Exposrts to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 11,573,243 2000: 14,485,326 1999: 13,720,034 1998: 11,461,846 1997: 10,258,231 1996: 8,666,827

MX origin of imp. 2001 US : 56.4% KR: 10.1% IT: 10.0% ES: 5.0% DE: 4.0% JP: 3.3%
HS Code 82023901 Con diámetro inferior o igual a 800 mm, excepto lo comprendido en la

fracción 8202.39.02.
Base rate: 20 Category: C

HS Code 82023902 Guarnecidas de diamante. Base rate: 15 Category: C
HS Code 82023903 Con diámetro exterior superior a 800 mm, excepto lo comprendido en la

fracción 8202.39.02.
Base rate: 10 Category: A

HS Code 82023904 Esbozos (corazas o centros) de acero, reconocibles como concebidos
exclusivamente para sierras circulares guarnecidas de diamante.

Base rate: 10 Category: A

HS Code 82023905 Segmentos o dientes sin polvo de diamante para sierras circulares, excepto
lo comprendido en la fracción 8202.39.07.

Base rate: 10 Category: A

HS Code 82023906 Segmentos o dientes guarnecidos con polvo de diamante aglomerado. Base rate: 15 Category: C
HS Code 82023907 Segmentos o dientes con la parte operante de acero. Base rate: 10 Category: A

Tariff Rates CH

HS Code 82023999 Las demás. Base rate: 15 Category: C
Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 820291 No English Description Available Hojas de sierra rectas para trabajar metal Langsägeblätter für Metallbearbeitung
Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 2.1 Exports CH-US mn USD 0.6 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by 2001: 4,904,080 2000: 4,179,012 1999: 3,604,608 1998: 2,771,815 1997: 2,952,380 1996: 1,862,873
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year
MX origin of imp. 2001 US: 55.0% BR: 14.0% CN:  8.3% SE: 7.0% TW: 6.2% CH: 4.3%

HS Code 82029101 Seguetas. Base rate: 15 Category: C
HS Code 82029102 Con segmentos o dientes guarnecidos con polvo de diamante aglomerado. Base rate: 15 Category: C
HS Code 82029103 Arcos para seguetas. Base rate: 20 Category: C
HS Code 82029104 Segmentos o dientes guarnecidos con polvo de diamante aglomerado. Base rate: 15 Category: C

Tariff Rates CH

HS Code 82029199 Los demás. Base rate: 15 Category: C
Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 820730 No English Description Available Utiles de embutir, estampar o punzonar Preß-, Präge-, Tiefzieh-, Stanz-, Lochwerkzeuge
Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 66.4 Exports CH-US mn USD 3.5 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 223,073,098 2000: 196,273,295 1999: 309,490,511 1998: 125,531,449 1997: 124,632,661 1996: 81,768,479

MX origin of imp. 2001 US: 69.4% JP: 9.0% CA: 9.0% ES: 5.3% DE: 3.0% AR: 2.0%
Tariff Rates CH HS Code 82073001 Utiles de embutir, estampar o punzonar Base rate: 10 Category: C

Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 820740 No English Description Available Utiles de roscar (incluso aterrajar) Gewindeschneider
Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 21.8 Exports CH-US mn USD 0.4 Exports to MX mn USD 0.1
MX Total Imports by
year

2001: 12,868,934 2000: 13,721,281 1999: 12,487,967 1998: 14,257,924 1997: 12,498,682 1996: 10,058,071

MX origin of imp. 2001 US: 69.0% DE: 12.0% JP: 5.0% ES: 4.0% IT: 2.0% IN: 2.0%
HS Code 82074001 Dados cuadrados y peines en pares para uso en terrajas manuales. Base rate: 15 Category: C

HS Code 82074002 Machuelos con diámetro igual o inferior a 50.8 mm. Base rate: 15 Category: C
HS Code 82074003 Machuelos con diámetro superior a 50.8 mm. Base rate: 10 Category: A

Tariff Rates CH

HS Code 82074099 Los demás. Base rate: 10 Category: C
Specific Norms Artículo 3-VIII-Capítulo 4: HS Code 82074001 (Especificaciones) de la norma Oficial mexicana NOM-051-SCFI-1994

Artículo 3-VIII-Capítulo 4: HS Code 82074002 (Especificaciones) de la norma Oficial mexicana NOM-051-SCFI-1994

HS Code 820750 No English Description Available Utiles de taladrar Bohrwerkzeuge
Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 141.2 Exports CH-US mn USD 6.0 Exports to MX mn USD 0.1
MX Total Imports by
year

2001: 34,531,139 2000: 34,094,646 1999: 30,232,241 1998: 25,065,912 1997: 21,483,333 1996: 17,324,473

MX origin of imp. 2001 US: 62.4% DE: 9.2% BR: 7.1% CN: 4.1% JP: 3.0% IN: 3.0%
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HS Code 82075001 Brocas, con la parte operante de diamante. Base rate: 15 Category: C
HS Code 82075002 Brocas, con la parte operante de carburos. Base rate: 15 Category: A
HS Code 82075003 Brocas con diámetro comprendido entre 1 y 64.1 mm, excepto lo

comprendido en las fracciones 8207.50.01, 02 y 05.
Base rate: 15 Category: C

HS Code 82075004 Brocas con diámetro menor de 1 mm y mayor de 64.1 mm, excepto lo
comprendido en las fracciones 8207.50.01, 02 y 05.

Base rate: 15 Category: A

HS Code 82075005 Brocas constituidas enteramente por carburos metálicos. Base rate: 10 Category: A
HS Code 82075006 Brocas de centro del tipo plana o campana con diámetro inferior o igual a

25.4 mm, excepto lo comprendido en las fracciones 8207.50.02 y 03.
Base rate: 15 Category: C

Tariff Rates CH

HS Code 82075099 Los demás. Base rate: 15 Category: C
Specific Norms Artículo 3-VIII-Capítulo 4: HS Code 82075001 (Especificaciones) de la norma Oficial mexicana NOM-051-SCFI-1994.

Artículo 3-VIII-Capítulo 4: HS Code 82075002 (Especificaciones) de la norma Oficial mexicana NOM-051-SCFI-1994.
Artículo 3-VIII-Capítulo 4: HS Code 82075003 (Especificaciones) de la norma Oficial mexicana NOM-051-SCFI-1994

HS Code 820760 Interchangeable tools for boring or broaching,
and base metal parts

Utiles de escariar o brochar Reibahlen, Ausbohr- und Räumwerkzeuge

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 21.9 Exports CH-US mn USD 2.1 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 16,004,170 2000: 18,493,433 1999: 17,592,401 1998: 22,209,752 1997: 20,020,436 1996: 17,484,806

MX origin of imp. 2001 US: 72.2% DE: 7.2% JP: 7.1% IT: 4.0% ES: 3.0% FR: 2.0%
HS Code 82076001 Escariadores o rimas, excepto lo comprendido en las fracciones 8207.60.03 y

05.
Base rate: 10 Category: C

HS Code 82076002 Mandriles, reconocibles como concebidos exclusivamente para laminadores. Base rate: 10 Category: A
HS Code 82076003 Escariadores o rimas ajustables Base rate: 10 Category: A
HS Code 82076004 Limas rotativas Base rate: Ex. Category: A
HS Code 82076005 Escariadores constituidos enteramente por carburos metálicos. Base rate: 10 Category: A

Tariff Rates CH

HS Code 82076099 Los demás. Base rate: 15 Category: C
Specific Norms Artículo 3-VIII-Capítulo 4: HS Code 82076002  (Especificaciones) de la norma Oficial mexicana NOM-051-SCFI-1994.

Artículo 3-VIII-Capítulo 4: HS Code 82076004  (Especificaciones) de la norma Oficial mexicana NOM-051-SCFI-1994.

HS Code 820770 No English Description Available Utiles de fresar Fräswerkzeuge
Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 64.5 Exports CH-US mn USD 5.1 Exports to MX mn USD 0.2
MX Total Imports by
year

2001: 18,408,389 2000: 15,498,256 1999: 17,385,769 1998: 16,520,093 1997: 13,780,033 1996: 10,143,421

MX origin of imp. 2001 US: 71.4% DE. 12.0% JP: 5.0% SE: 2.0% CH: 2.0% ES: 1.3%
Tariff Rates CH HS Code 82077001 Fresas madre para generar engranes. Base rate: 10 Category: A
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HS Code 82077002 Fresas constituidas enteramente por carburos metálicos Base rate: 10 Category: A
HS Code 82077099 Los demás. Base rate: 15 Category: C

Specific Norms Artículo 3-VIII-Capítulo 4: HS Code 82077002  (Especificaciones) de la norma Oficial mexicana NOM-051-SCFI-1994.
Artículo 3-VIII-Capítulo 4: HS Code 82077099  (Especificaciones) de la norma Oficial mexicana NOM-051-SCFI-1994.

HS Code 820780 No English Description Available Utiles de tornear. Drehwerkzeuge
Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 6.5 Exports CH-US mn USD 0.2 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 2,476,839 2000: 3,084,095 1999: 2,814,370 1998: 3,012,394 1997: 2,860,264 1996: 2,343,577

MX origin of imp. 2001 US: 66.0% CA. 16.2% DE: 8.0% CH: 3.0% JP: 2.4% GB: 2.1%
Tariff Rates CH HS Code 82078001 Further clarification Base rate: 15 Category: C

Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 820790 No English Description Available Los demás útiles intercambiables
(8207: Utiles intercambiables para
herramientas de mano, incluso mecánicas, o
para máquinas herramienta (por ejemplo:
embutir, estampar, punzonar, roscar (incluso
aterrajar), taladrar, escariar, brochar, fresar,
tornear, atornillar), incluidas las hileras para
extruir (incluso estiar) metal, así como los
útiles de perforación o sondeo.)

Andere

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 73.6 Exports CH-US mn USD 7.1 Exports to MX mn USD 0.5
MX Total Imports by
year

2001: 53,142,831 2000: 57,706,796 1999: 57,512,637 1998: 53,013,075 1997: 48,431,512 1996: 40,989,214

MX origin of imp. 2001 US: 78.0% JP: 6.0% DE: 4.0% TW: 2.0% IT: 1.3% ES: 1.3%
HS Code 82079001 Extractores de tornillos. Base rate: 10 Category: ATariff Rates CH
HS Code 82079099 Los demás. Base rate: 15 Category: C

Specific Norms Artículo 3-VIII-Capítulo 4: HS Code 82079099  (Especificaciones) de la norma Oficial mexicana NOM-051-SCFI-1994.

HS Code 820810 Knives and cutting blades for metal working
machines or mechanical appliances, and base
metal parts

Cuchillas y hojas cortantes, para máquinas o
aparatos mecánicos - Para trabajar metal.

Messer und Klingen - Für die
Metallbearbeitung
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Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 73.6 Exports CH-US mn USD 7.1 Exports to MX mn USD 0.5
MX Total Imports by
year

2001: 10,900,560 2000: 13,134,092 1999: 13,418,274 1998: 11,414,619 1997: 11,819,376 1996: 8,472,256

MX origin of imp. 2001 US: 79.0% JP: 7.1% DE: 4.0% GB: 2.2% CH: 1.4% CA: 1.2%
HS Code 82081001 Hojas con un espesor máximo de 6 mm y anchura máxima de 500 mm, con

filo continuo o discontinuo.
Base rate: 10 Category: CTariff Rates CH

HS Code 82081099 Los demás. Base rate: 10 Category: C
Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 846620 No English Description Available Portapiezas Werkstückhalter
Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 19.9 Exports CH-US mn USD 1.7 Exports to MX mn USD 0.1
MX Total Imports by
year

2001: 9,678,893 2000: 9,924,226 1999: 8,822,575 1998: 9,162,881 1997: 7,606,796 1996: 5,183,394

MX origin of imp. 2001 US: 64.0% DE: 14.0% JP: 4.0% PL: 3.3% CA: 3.0% CN: 3.0%
HS Code 84662001 Reconocibles como concebidas exclusivamente para rectificadoras de

productos metálicos.
Base rate: 10 Category: ATariff Rates CH

HS Code 84662099 Los demás. Base rate: Ex. Category: A
Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 846711 No English Description Available Neumaticas - Rotativas (incluso de percusión)
(8467: Herramientas neumáticas, hidráulicas o
con motor incorporado que no sea eléctrico,
de uso manual.)

Rotierend

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 0.0 Exports CH-US mn USD 0.5 Exports to MX mn USD 6.5
MX Total Imports by
year

2001: 20,172,808 2000: 23,139,557 1999: 20,050,496 1998: 17,536,625 1997: 15,984,574 1996: 11,169,145

MX origin of imp. 2001 US: 58.4% JP: 19.0% SE: 10.0% TW: 4.2% DE: 2.0% FR: 2.0%
HS Code 84671101 Perforadoras por rotación y percución para roca. Base rate: 20 Category: CTariff Rates CH
HS Code 84671199 Las demás. Base rate: Ex. Category: A

Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 846719 No English Description Available Neumaticas - Las demás
(8467: Herramientas neumáticas, hidráulicas o
con motor incorporado que no sea eléctrico,
de uso manual.)

Nicht rotierend
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Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 5.1 Exports CH-US mn USD 0.6 Exports to MX mn USD 0.1
MX Total Imports by
year

2001: 10,850,243 2000: 13,267,997 1999: 13,966,977 1998: 11,766,396 1997: 8,773,057 1996: 5,707,164

MX origin of imp. 2001 US: 69.0% TW: 8.2% JP: 5.0% KR: 3.4% SE: 3.2% IT: 3.0%
HS Code 84671901 Perforadoras por percusión para roca. Base rate: 20 Category: CTariff Rates CH
HS Code 84671999 Las demás. Base rate: 10 Category: C

Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 846781 Chain saws for working in the hand, hydraulic
or with self-contained nonelectric motor

Sierras o tronzadoras de cadena Kettensägen, handgeführt, nicht elektrisch

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 0.3 Exports CH-US mn USD 0.0 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 12,197,158 2000: 14,069,481 1999: 9,227,958 1998: 11,422,564 1997: 10,393,325 1996: 4,993,563

MX origin of imp. 2001 US: 45.0% SE: 30.1% BR: 12.3% IT: 8.1% DE: 2.0% JP: 1.2%
Tariff Rates CH HS Code 84678101 Sierras o tronzadoras de cadena. Base rate: 10 Category: A

Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 846789 No English Description Available Las demás
(8467: Herramientas neumáticas, hidráulicas o
con motor incorporado que no sea eléctrico,
de uso manual.)

Andere Werkzeuge

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 0.6 Exports CH-US mn USD 0.0 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 22,381,094 2000: 19,596,232 1999: 18,872,106 1998: 15,289,147 1997: 11,897,459 1996: 8,306,164

MX origin of imp. 2001 US: 76.45 JP: 7.0% SE: 5.0% DE: 4.3% IT: 4.0% CN: 1.1%
HS Code 84678901 Hidráulicas. Base rate: 10 Category: C
HS Code 84678902 Perforadoras por rotación y percusión, excepto lo comprendido en la fracción

8467.89.01.
Base rate: 20 Category: C

HS Code 84678903 Pizones vibradores de accionamiento por motor de explosión. Base rate: 20 Category: C

Tariff Rates CH

HS Code 84678999 Las demás. Base rate: Ex. Category: A
Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 846791 No English Description Available Partes - De sierras o tronzadoras de cadena Teile - Für handgeführte Kettensägen
Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 0.8 Exports CH-US mn USD 0.1 Exports to MX mn USD 0.0
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MX Total Imports by
year

2001: 5,799,120 2000: 4,106,487 1999: 2,920,591 1998: 64,611,928 1997: 73,582,763 1996: 59,227,362

MX origin of imp. 2001 US. 77.4% CA: 11.4% BR: 4.0% DE: 4.0% SE: 2.25 AT: 0.6%
Tariff Rates CH HS Code 84679101 De sierras o tronzadoras de cadena. Base rate: 10 Category: C

Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 846792 Parts of pneumatic tools for working in the
hand

Partes - De herramientas neumáticas Teile - Für handgeführte Druckluftwerkzeuge

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 4.6 Exports CH-US mn USD 0.4 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 5,807,968 2000: 7,615,573 1999: 9,092,868 1998: 5,849,290 1997: 4,470,889 1996: 3,521,496

MX origin of imp. 2001 US: 67.0% JP: 12.1% IT: 7.4% SE: 5.2% DE: 2.1% CA: 2.0%
Tariff Rates CH HS Code 84679201 De herramientas neumáticas. Base rate: 10 Category: C

Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 846799 No English Description Available Partes - Las demás
(8467: Herramientas neumáticas, hidráulicas o
con motor incorporado que no sea eléctrico,
de uso manual.)

Teile - Für nichtelektrische Handwerkzeuge

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 0.6 Exports CH-US mn USD 0.1 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 30,202,199 2000: 45,668,295 1999: 40,778,580 1998: 15,595,463 1997: 1,261,798 1996: 1,101,137

MX origin of imp. 2001 US: 97.0% CN: 1.3% TW: 1.0% JP: 1.0% DE: 0.2% SE: 0.1%
Tariff Rates CH HS Code 84679999 Las demás. Base rate: 10 Category: B+

Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 848041 Molds for metal or metal carbides, injection or
compression types

Moldes para metales o carburos metálicos -
Para el moldeo por inyección o compresión

Formen zum Druck-, Spritzgiessen von Metall

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 8.3 Exports CH-US mn USD 0.0 Exports to MX mn USD 0.1
MX Total Imports by
year

2001: 68,673,485 2000: 66,872,339 1999: 99,590,254 1998: 69,235,853 1997: 66,661,926 1996: 51,259,358

MX origin of imp. 2001 US: 47.1% IT: 16.2% DE: 10.0% ES: 10.0% CA: 8.0% JP: 5.2%
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HS Code 84804101 Moldes o sus partes, utilizados en la fundición de partes y piezas de vehículos
automóviles.

Base rate: 15 Category: CTariff Rates CH

HS Code 84804199 Los demás. Base rate: 15 Category: C
Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 848079 No English Description Available Los demás
8480: Cajas de fundición; placas de fondo para
moldes; moldes de metal (excepto las
lingoteras), carburos metálicos, vidrio, meteria
mineral, caucho o plástico.

Andere Formen

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 5.3 Exports CH-US mn USD 0.1 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 46,706,311 2000: 49,765,349 1999: 55,581,418 1998: 38,689,692 1997: 35,055,748 1996: 35,149,861

MX origin of imp. 2001 US: 52.0% JP: 8.2% SG: 8.0% DE: 6.0% CA: 5.3% IT: 4.3%
HS Code 84807901 De acero, cilíndricos, para máquinas centrífugas de moldeo. Base rate: 10 Category: C
HS Code 84807902 Para la vulcanización de llantas, cámaras, planchas o tacones de caucho. Base rate: 10 Category: C
HS Code 84807903 De cobre, para máquinas para moldeo por proceso continuo. Base rate: 10 Category: C
HS Code 84807904 De metales comunes o sus aleaciones, para procesos de extrusión-soplado de

resinas termoplásticas destinadas a la fabricación de recipientes (moldes
activos).

Base rate: 15 Category: C

Tariff Rates CH

HS Code 84807999 Los demás. Base rate: 15 Category: C
Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 850810 Electromechanical drills of all kinds for
working in the hand, with self-contained
electric motor

Taladros de todas clases, incluidas las
perforadoras rotativas.

Handbohrmaschinen *

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 0.0 Exports CH-US mn USD 0.0 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 27,024,849 2000: 32,775,298 1999: 25,022,916 1998: 19,614,383 1997: 16,364,623 1996: 11,357,512

MX origin of imp. 2001 US: 31.3% BR: 27.0% CN: 12.2% CH: 7.4% GB: 6.0% JP: 5.2%
HS Code 85081001 Taladros, con capacidad de entrada de 6.35, 9.52 o 12.70 mm. Base rate: 20 Category: C
HS Code 85081002 Taladros, excepto lo comprendido en la fracción 85081001 Base rate: 10 Category: C
HS Code 85081003 Performadoras por percusión y rotación (rotomartillos), con potencia inferior o

igual a 1/2 C.P.
Base rate: 20 Category: C

Tariff Rates CH

HS Code 85081099 Los demás Base rate: 10 Category: C
Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).
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HS Code 850820 Electromechanical saws for working in the
hand, with self-contained electric motor

Sierras, incluidas las trozadoras Handsägen und Handtrennmaschinen

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 59.8 Exports CH-US mn USD 1.1 Exports to MX mn USD 0.5
MX Total Imports by
year

2001: 6,346,566 2000: 6,583,779 1999: 4,721,287 1998: 5,805,855 1997: 4,611,405 1996: 3,376,281

MX origin of imp. 2001 US: 64.0% JP: 10.0% BR: 10.0% CN: 7.0% TW: 5.0% DE: 2.0%
HS Code 58082001 Para cortar arpilleras Base rate: 10 Category: B
HS Code 58082002 Sierras de disco con potencia del motor igual o inferior a 2.33 C.P. Base rate: 15 Category: C

Tariff Rates CH

HS Code 58082099 Los demás Base rate: 10 Category: C
Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 850880 Electromechanical tools for working in the
hand, other than drills or saws, with self-
contained electric motor

Las demás herramientas
(8508: Aparatos electromecánicos incorporado,
de uso doméstrico.)

Andere Elektrowerkzeuge *

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 0.0 Exports CH-US mn USD 0.0 Exports to MX mn USD 0.0
MX Total Imports by
year

2001: 52,354,648 2000: 49,907,679 1999: 44,174,538 1998: 33,350,682 1997: 32,782,859 1996: 19,760,048

MX origin of imp. 2001 US: 53.1% CN: 9.3% BR: 7.2% KP: 7.1% SE: 5.4% JP: 5.0%
HS Code 85088001 Esmeriladoras con un minimo de 4,000 máximo de 8,000 RPM, con capacidad

de 8 a 25 amperes de 120 voltios, con peso de 4 a 8 Kg.
Base rate: 20 Category: C

HS Code 85088002 Destornilladores o aprietatuercas de embrague o impacto Base rate: Ex. Category: A
HS Code 85088003 Pulidora-lijadora orbital con potencia inferior o igual a 0.2 C.P. sierra caladora

con potencia inferior o igual a 0.4 C.P.
Base rate: 20 Category: C

Tariff Rates CH

HS Code 85088099 Los demás Base rate: 10 Category: C
Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).

HS Code 850890 No English Description Available Partes
(8508: Aparatos electromecánicos incorporado,
de uso doméstrico.)

Teile

Swiss Exports 2001 Tot. CH-Exports mn USD 30.3 Exports CH-US mn USD 2.3 Exports to MX mn USD 0.1
MX Total Imports by
year

2001: 54,520,608 2000: 37,820,859 1999: 20,846,553 1998: 13,949,696 1997: 8,308,834 1996: 9,515,447

MX origin of imp. 2001 US: 96.0% JP: 3.0% DE: 1.0% SE: 0.4% CH: 0.2% CN: 0.1%
HS Code 85089001 Carcazas Base rate: Ex. Category: ATariff Rates CH
HS Code 85089099 Las demás Base rate: 10 Category: B

Specific Norms Product not listed in the „Acuerdo“ (see explanations in No. 6 on page 6 above).


